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QCY-T1C
Auriculares inalámbricos

¿Cómo conectarse? Ajuste de fábrica ¿Cómo se usa?

Funciones

QCY-T1C
真无线蓝牙耳机

55mm

80
m
m

功能介绍

使用前, 请下载安装QCY手机APP客户端
以获得更便捷的耳机操控体验

1.油墨使用需符合环保要求新国标 GB 38507-2020
2.尺寸要求：图面标注尺寸为必检尺寸
3.环保要求：符合和乐环保标准《HL-QP-RD-03》&包材指令
4.可靠性要求：符合和乐物料可靠性测试规范《HL-WI-QA-026》
5.其它方面要求：

Resumen

T1C(T1D) 杰里6973D4 中英文说明书
新提示
成型尺寸：55×80mm
材质：80g哑粉纸
工艺：过哑油  正反印刷，折页

多功能键

LED灯

麦克风

充电金属触点

多功能键 LED灯

麦克风

充电金属触点

充电金属触点

LED灯

USB充电插口

首次配对方法：
1. 取出两只耳机，再将两只耳机放回充电盒中
（此步骤为新机激活）
2. 再次取出两只耳机
3. 刷新手机蓝牙设备列表，点击配对QCY-T1C，完成配对
*耳机取出会自动开机，若未自动开机，请充电后重新尝试

切换设备配对方法：
1. 关闭A手机蓝牙，耳机自动断开进入配对模式
2. 刷新B手机蓝牙设备列表，点击配对QCY-T1C，完成配对
*不支持同时连接两台手机，下次开机默认回连上次配对的手机

耳机在充电盒内，长按10秒，红白灯交替闪3次则表示耳机
重置成功。
* 恢复出厂设置后用首次配对的方法连接即可正常使用。

清除配对记录（此方法用于无法正常连接的情况）

LED

LED

LED

MFB

MFB

Micrófono

Micrófono

Clavijas

Clavijas

Clavijas

Puerto de carga USB

Elige las puntas de los oídos:
Por favor, pruebe primero con las puntas de los oídos 
medianas, ya que son las más utilizadas.

Conexión por primera vez:
1.  Coge los dos auriculares y mételos en el estuche 
para activarlos.
2. Recoge ambos auriculares de nuevo.
3.  En el teléfono móvil, busque QCY-T1C en el 
apartado de Bluetooth y pulse allí para conectarlo.
* Recójalos del estuche y se encenderán automáticamente, 
de lo contrario, cárguelos e inténtelo de nuevo.

Dispositivo conectado al estuche:
1. Apague el Bluetooth del teléfono y los auriculares se 
desconectarán automáticamente y se podrán conectar al 
estuche y por consiguiente cargarlos.
Nota: No es necesario desconectar los auriculares del 
Bluetooth para cargarlos.
2. En el teléfono, busque QCY-T1C y pulse para conectarse.

* Los auriculares se reconectarán automáticamente 
al teléfono al volver a encenderlo.

Eliminar los registros de conectividad:
(Pruebe los siguientes pasos si los auriculares no se conectan)
Introduzca los auriculares en el estuche y mantenga los MFB 
durante 10 segundos o hasta que el LED parpadee en rojo y 
blanco 3 veces para restablecerlos de fábrica.
* Consulte "Cómo conectar" después de la configuración de 
fábrica.

正面

反面

若有售后服务需求，请联系客服
电话：4008-306-708
网址：www.qcy.com
制造商：东莞市和乐电子有限公司
地址：广东省东莞市道滘镇粤晖路325号

FAQ

产品信息：
产品型号 
订单编号 
用户信息：
用户姓名 
联系电话
用户地址 
退换货原因  
购买信息：
销售单位 

QCY蓝牙耳机售后服务承诺：严格按照《中华人民共和国消费者权益保护
法》、《中华人民共和国产品质量法》实行售后三包服务，服务内容如下:
          在三包有效期内，您可凭购物凭证依照本规定享受免费的修理、更换、退货
的权利。
1、自您购买之日起7日内，本产品出现故障，经由QCY售后服务中心确定为产品

质量问题，可享受修理、更换、退货的服务。
2、自您购买之日起15日内，本产品出现故障，经由QCY售后服务中心确定为产

品质量问题，可享受修理或更换的服务。
3、自您购买之日起12个月内，本产品出现故障，经由QCY售后服务中心确定为

产品质量问题，可享受修理的服务。

售后服务与支持
保修期:
自产品购买之日起12个月(请妥善保管购买凭证)。
免费服务:
在产品保修期内，凡属产品本身质量引起的故障，请用户凭购买凭证与经销商取
得联系以享受售后服务。
如有任何产品损害或瑕疵非可归责于产品质量本身，则不在保修范围内。有下列
情形者不属于保修范围内：
1、因天灾、地震、雷击、异常电压、环境因素而发生之故障或毁损的。
2、自行或委托未经原厂授权维修之厂商拆卸、改装或更换非原厂零件。
3、未按使用手册操作或因人为使用不当而造成损坏者，如产品浸水、腐蚀、掉

落、挤压或露在异常温湿度环境下。

QCY蓝牙耳机售后服务

三包凭证

提示

使用年限
如本手册所述，在正常使用条件下，本产品的环保使用期限为10年。
在此期间，产品不会泄露任何危险物质，本产品可以回收，必须按
照当地法规处理。

产品中有害物质的名称及含量

本表格依据SJ/T  11364的规定编制
O:表示该有害物质在部件所有均匀材质中的含量均在(EU)2015/863 
        规定的限量要求以下。
X:表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 
        (EU)2015/863规定的限量要求，但目前行业无成熟的替代方案，
        在豁免范围仍符合欧盟ROHS指令的环保要求。

耳机主体
电         池
耳         套
配         件
充  电  线

部件名称

有害物质

铅
pb

镉
Cd

六价铬
Cr

（VI）

多溴
联苯
PBB

多溴
二苯醚
PBDE

邻苯二
甲酸二
异丁酯
DIBP

邻苯二
甲酸

（2-乙酯）
DEHP

邻苯二
甲酸二

丁酯
DBP

邻苯二
甲酸丁

苄酯
BBP

汞
Hg

- 请勿以任何理由拆除或维修改装耳机，否则可能会导致起火，
电子击穿甚至彻底损坏本品；

- 请勿将产品置于温度过低或过高(0°C以下或45°C以上的环境
下)；

- 请避免靠近儿童或动物的眼睛使用产品指示灯；
- 请勿在雷暴天气下使用该产品，雷暴可导致本产品工作不正

常，并增加触电的危险；
- 请勿用油及其他挥发性液体擦拭本产品；

注意：长时间使用耳机可能会造成听力损害，请合理安排使用
时间。

Garantía

Servicio：
En caso de que se produzcan defectos causados por 
problemas de calidad dentro del período de garantía, lleve  
los recibos de compra a su distribuidor para obtener un 
servicio de reparación.

No se podrá acceder al servicio de garantía en las 
siguientes circunstancias:

1. Los daños causados por un desmontaje no autorizado.
2. Defectos o daños físicos causados por fugas o caídas.
3. Daños por causas de fuerza mayor. En caso de que su 

artículo presente daños o defectos, excepto en las 
circunstancias anteriores, envíelo a su distribuidor para su 
reparación.

Declaración del FCC

Este equipo ha sido probado y se ha comprobado que 
cumple con los requisitos para un dispositivo digital de clase 
B, de acuerdo con la parte 15 de las normas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra las interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede 
irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 
de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias 
perjudiciales para las comunicaciones de radio.
Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzcan 
interferencias en una instalación concreta. Si este equipo 
causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o 
televisión (lo cual puede determinarse apagando y 
encendiendo el equipo) se recomienda al usuario que intente 
corregir las interferencias mediante una o varias de las 
siguientes medidas:

- Reorientar o reubicar la antena receptora de radio.
- Aumentar la separación entre el equipo QCY y el receptor. 
- Conectar el equipo a una toma de corriente en un circuito 
diferente del que está conectado el receptor.
- Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la 
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones 
siguientes:
(1)Este dispositivo no puede causar interferencias 
perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia recibida, incluyendo las que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.
Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente 
por la parte responsable del cumplimiento podrían anular la 
autoridad del usuario para utilizar el equipo.

Sustancias peligrosas y su contentenido
Sustancias peligrosas

Parte Pb Hg Cd Cr
(VI) PBB PBDE DIBP DEHP DBP BBP

Carcaza
Batería
Puntas 
de oído

Accesorios 
Cable de 
carga 

Este formulario está hecho por la normativa SJ/T 11364.
O : significa que el contenido de sustancias peligrosas 
en los materiales homogéneos de esta parte está dentro 
de los límites del reglamento (UE) 2015/863.
X : significa que el contenido de sustancias peligrosas 
en, al menos, un determinado material homogéneo de 
esta parte está más allá de los límites de la regulación 
(UE) 2015/863, pero no hay ninguna alternativa en la 
industria en la actualidad, todavía se ajusta a la Directiva 
ROHS de la UE en el ámbito de la exención. 

Notas: Por favor, organice el tiempo de uso 
adecuadamente ya que su audición puede resultar dañada 
por el uso prolongado del aparato.  

开 机
关 机
接听/挂断
拒接电话
上 一 曲
下 一 曲
语音助手
播放/暂停

长按多功能键约1.5秒
耳机放入充电盒
按一次多功能键
长按多功能键约1秒后释放
长按左耳多功能键
长按右耳多功能键
连按两次多功能键
按一次多功能键播放/暂停

:
:
:
:
：
:
:
:

认识耳机 耳机配对

本说明书中的图片均为示意图，可能与实物有偏差，请以实
物为准。

恢复出厂设置 操作说明

充电盒

Cable 
micro USB

Micro USB充电线 耳套

S

L

充电中：白色指示灯闪烁
充满电：白色指示灯常亮

充电中：红色指示灯常亮
充满电：白色指示灯常亮30秒后熄灭

充电盒充电

选择并组装耳套
中耳套适用于大多数人群，建议从中耳套开始试戴。

红灯：耳机入仓长亮4S; 
充电盒低电状态，耳机入仓，红灯闪亮4下。

充电盒亮灯提示

耳机充电

佩戴耳机：

1.请正确佩戴左右耳机，戴上耳机后可微微转动调整，找
到个人舒适且稳固的位置。

2.麦克风口往下，朝嘴巴方向。
3.错误佩戴耳机会导致通话，听觉都受到不同程度的影响。

Las fotos de arriba son sólo de referencia, los accesorios 
pueden variar de forma.

Tapones para 
los oídos

Estuche de carga

S

L

1. Por favor, póngase los auriculares correctamente 
y luego ajústelos a su gusto. 

2. Mantenga el micrófono hacia su boca.
3. Si los lleva de forma incorrecta, no podrá llamar ni 

escuchar bien.

LED en el auricular
El LED se ilumina en rojo fijo cuando los auriculares se están 
cargando y se vuelve blanco durante 2 segundos al sacarlos del 
estuche.

LED en el estuche
Los LED estarán en verde
cuando los auriculares se 
están cargando y se apagará 
cuando este cargado.

取出耳机时，如上图 手指放置充电盒中间向外侧拨开。

Refiérase a la imagen de arriba para 
recoger los auriculares.

Encendido: Mantenga el MFB durante 1,5s. 
Apagado: Empuja el auricular en el fondo del estuche. 
Conteste/finalice la llamada: Pulse MFB. 
Ignora la llamada: Mantenga el MFB durante 1s.
Salto de pista hacia atrás: Mantenga pulsado el MFB izquierdo. 
Saltar la pista hacia delante: Mantener el MFB derecho. 
Asistente de voz: Doble pulsación de MFB. 
Reproducción/pausa: Pulse MFB.

1. 使用产品前请仔细阅读本使用说明书并请妥善保管；
2. 首次使用时，请先将本产品充满电；
3. 如果产品长期(超过2个星期)不用，请对其充电；
4. 必须选择正规厂家生产且经过国家CCC认证的充电器；
5. 若手机无法搜索到蓝牙耳机，请将蓝牙耳机重新进入配对

模式或将蓝牙耳机恢复出厂设置，若手机程序出错，请把
手机蓝牙关闭再开启或重启手机。

1.Q：只有一只耳机有声音怎么解决？
A：将两只耳机放回充电仓关盖，再重新取出，查看双耳是

           否都有声音，若还是只有单只耳机有声音，请对两只耳
           机恢复出厂设置。

2.Q：手机提示无法连接怎么解决？
A：将手机上的配对记录删除，删除后重新进行搜索配对连

           接即可。

3.Q：听歌/通话没声音怎么解决？
A：安卓手机在蓝牙连接名字的右边有个设置图标，点击进

           入，关闭手机音频和媒体音频，再重新开启，若还是无
           声，请将耳机重新与手机配对连接。

4.Q：为什么视频/游戏有延迟？
    A：受使用环境、网络、手机编解码等因素的影响，会引起
           手机传送音频数据到耳机时有不同程度的延迟。

5.Q：听到的声音卡顿/断续怎么解决？
A：在使用时若周围有大量的 Wi-Fi 、5G/4G 信号、大功率

           电器等等产生干扰，可能会引起卡顿、断续的情况，换
           个环境或者重新配对连接就可以解决了。

1. Antes de utilizar los auriculares, lea atentamente el
manual y guárdelo para futuras consultas.
2. 

3. 

Los auriculares deben cargarse completamente antes de 
su primer uso. 
Si los auriculares no se utilizan durante más de dos 
semanas, recárguelos.

4.

5. 

 Por favor, utilice los cargadores de fabricantes 
cualificados. 
Si el teléfono no encuentra los auriculares, vuelva a 
conectarlos o restaure los ajustes de fábrica. Si se 
produce un error en el programa del teléfono, apague y 
encienda la función Bluetooth o reinicie el teléfono. 

Consejos

1. Nunca desmontes o modifiques tus auriculares por 
ningún motivo.
2.

3. 

 No almacene los auriculares a temperaturas extremas 
(menos de 0°C o más de 45°C).
Evite utilizar el auricular cerca de los ojos de los niños o 
animales.

4.  No utilice los auriculares durante una tormenta eléctrica 
para evitar disfunciones y aumentar el riesgo de 
descarga eléctrica.

5.  No utilice productos químicos agresivos ni detergentes 
fuertes para limpiar los auriculares.

Nota: no utilice los auriculares durante mucho tiempo, ya que 
pueden dañar su oído.

Advertencias
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